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DELIVERY NOTE :

83364303
o
VENRDOR
‘JX. . -
VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

)
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Mentreuil -
62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No. - FR43438B341B6

DATE : 29

VALEOC EMBRAYAGES
— SHIPPING POINT
VALEC TRANSMISSIONS
Service Logistique
Boite post. CS 70926
50005 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

ITALY

-.03.2024 16:32:51

Magoa PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

Unloading point :
ATTENTION TO

P

SHIP TO CUSTOMER

s,
-~

499

Vendor code : 18552265
Shipping instruction :
Term of payment H

40 days, 4 fixed paywent days

Your contact H
Telephone :

JB0R 65224
Co13352831

Oxder reason

Expedition on :
Delivered on :

25.03.2024 at 00:00:00
05.04.2024 at 16:32:40

" e

Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging UnitNr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country  VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
DUAYL CLOTCH COMPL M0150158 H AT 248 250 24 00 T PCE
3059582322
FR-IT 99510
Ship-to Paxrty's material : M0Ol60158
- uﬁ H "
R@mmfm ?ﬁMZb@mr S.rd.
CCET ONE MERCE
O_ND. N\_.w OO m ..wd& J N- Quantita dichiarata: L
Quantitd effettiva: !
» Tipo Imballzggio:
h Op mm .w\* f Quantita Imballi: \F . . '
— Confotmita alle scheda d'imballo: [S1) [NOJ
G il b .
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. - _ . Via del Ciclan . °, snc - 70026 Modugho (BA)
CARRIER et ; . - .00 TRANSIT LOCATION -
Vehicle Nx Total gross weight LD KGM b
Trailer Nr Total net weight 5,00 KGH Q >qux NQNN& .
Transport ID Total no. of handling untks: 1 : .
Transport Mode Total no. of boxes n__mmﬂd\_... o % —-mm@m.fﬁm Qn
Incoterms :+ FCA amiens Total volume 0.00 fwﬁm‘w‘mﬁm mm.m. _ﬂwgm_mﬂw Qcmsﬁmﬁw:
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
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The ownership of the products remains with Received in good shape without damage due to Iransport

Valeo
unktil the total price has been paid by the

buyer.
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Exemplar expeditor
Coplefor sander

SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

CMR

!N‘I’ERNA’I:IONAL CONSIGRMENT NOTE '[nrn.'countr.y

Nr/Ho oo,

1. Expeditor {denumie, adres, tara) =5
Sender {neme, address, tountry)

RAGIATTE

TOoT WesT

w@g U&€ %?—- wgsq "SC SAME DAY SYSTEM SRL
TSI ALLORVER,

D 37465 DeTAVNSueD

B. Transportator {denurdre, adres, laza, alle detalil)
Carrier {name, address, country, other Toferences) C Z WA_
r
SIS AW

Str. Trigfului nr, 92
Drmanesti, Jud, BACAL, ROMANIA
RO28087774

2, Dastinatar (denumire, adresd, ra)
Consignee (name, addrass, country)

FRONA SRR
Vi pgl ClCLart U
| 20026 HODUGND

7. Operator de transport succesivi / Succassive carriors
Danumire / Narne o
Adresa / Addrass
Tata ! Country

Recipient 5l acceplare

Recelpt and Acceptance Datz/Data Semnalura/Signature

B 4o spe-

Tara ! Country

Patal Dale
Qra sesirl / Time of arrival

3, }-:ch]rlc}a:;elgﬁluTawng ovet tha goods: D[‘ ETH A_N N $W’€D

Ora plecdiii/ Time of departure

B, Rezervela g chservatiile transportatorulul cu privira Ia preluarea bununlor
Canler's reservatlons and observations on taking over the goods

4, Livrarea / Delivery of the goods: H@ DU G ” O

o
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Locul{ Place
Tara! Country l S—
Orans! de funcl al depezitului £ cpening hours (
5. Instrucifunile expeditonlul 9. Decumentela Tnménate de expeditor operalendui de transport
Senders instructions Decuments handed to the carler by tha sender
1 2 { 10 Marca sl numaru) 11 Numérul de colete 12 Modul de ambalare 13 Natara marfurlor 14 Masabruta kg 45 Volumulin rq’
k-] g Manxs and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross weightin kg Volume In m
1
126
4
28 !
!
=] -
b
3%
3
3
i
T8
wa
3 i '
Nomdml UN Denumirdn ... 43 Numarul atichetei Grupu! de ambalare {ADR")
UN Number Name see 13 Labal Number Packing Group {ADR")
16 Acorduri speclale Iz exped! P ] 17 Se pliteste prin: Expeditor Dostinaiar
ﬁ Special agreements between the ender and the carrier R To bo pald by: Sender s Conslgnee
; Taxe transport / s
~ Canjaga charges
2 Taxa suplimenlare !
v Supplementary charges
o
' indatoriri obisnuita /
| Cuslems dutiey
-
5 Alle chefluieli f
3 & I Other charges
]
B
§_I 18 Alte informali utile 19 Plata la tvrare
§ Other useful parficulars Cash on dalivary
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£l 20 Acest transport este, sub rezerva unel clavze contractuale, la Conventia referitoare la contractul de transport internaienal de mérfuri pe gosels (CMR)
& £ This carrlage Is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Contract fer the Intemational Carrige of Goods ad {CMR)
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Signaluro or stamp of Thg sender iy a” Signature ¢r stamp of Slgnatura and s {e@ con ﬂ‘l‘ﬂ
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Piértile extracontractuale rezarvale pantru operaterul de transport / Non-contractual part reserved for the carrier Vel‘ 1 ca SU qtﬂahté 2 quanﬂtg”
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